




sur le plan1

CARTES. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-7

PRÉSENTATION. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

TERRE-DE-HAUT. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

TERRE-DE-BAS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26

RANDONNÉES & BALADES. . . . . . . . . . . . .34

SOMMAIRE

ÉditionÉdition 2025• 2026 2025• 2026

DANS LES ÎLES DE

GUADELOUPE

B
ED

IT
O

Aux confins de la mer des Caraïbes,                          
Les Saintes s’o�rent comme un rêve éveillé. 
Terre-de-Haut, perle col�ée, flo�e entre ciel 
et mer, couronnée par le F�t Napoléon qui 
veille sur l’une des plus belles baies du monde. 
Terre-de-Bas, discrète et profonde, 
murmure à l’�eille des voyageurs en quête 
d’authenticité. Ici, le vent chante, les eaux 
scintillent, et le temps se fait douceur. Qu’on 
y vienne pour s’évader, s’émerveiller ou 
simplement respirer, Les Saintes ont l’art de 
suspendre le monde. Écoutez-les… elles vous 
parleront.

Patricia Baillet,
Présidente O�ice de Tourisme Grand Sud Caraïbe
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Magique

TERRE-DE-BAS

917 hab.
7,58 km2

TERRE-DE-

HAUT

1496 hab.
5,22 km2

la fameuse bataille de Saintes 
en 1782 qui opposa français et 
anglais, sa baie est désormais 
un lieu de mouillage fort prisé. Et 
c’est en toute logique qu’elle fait 
partie du Club des plus belles baies 
aujourd’hui, au côté de la baie d’Ha 
Long ou encore du Mont St-Michel.
La population des Saintes, 
historiquement constituée de 
bretons et de normands, se 
distingue par son métissage. En 
effet, à cause de la faible pluviosité 
et du relief escarpé les cultures 
agricoles se sont peu développées 

et peu d’esclaves noirs ont été 
amenés sur l’archipel. Aujourd’hui, 
beaucoup de saintois ont les yeux 
de couleur claire.
Terre-de-Bas beaucoup moins 
touristique que Terre-de-Haut, 
a gardé un côté naturel et 
traditionnel, où tranquillité, calme 
et verdure se font la part belle.

PICTURE POSTCARD

Located southwest of Guadeloupe, the 

archipelago of “Les Saintes” is a beauty 

with its crystal sea water. The two main 

isles,“Terre-de Haut” and “Terre-de- Bas” 

are surrounded by six uninhabited islets. 

It was Christopher Columbus who named 

this archipelago by the name of Los 

Santos in honor of the feast of All Saints. 

Its Bay which once hosted pirates became 

a famous anchorage place. Since May 

2011, the archipelago is a club member 

of the most beautiful bays in the world. 

The populations of the isles Les Saintes 

are historically composed of Bretons and 

Normans. Terre-de-Bas much less touristic 

than Terrede-Haut, remained natural and 

traditional, with clam tranquility.

LES SAINTES
Un Déc� de Carte P�tale

L I E U  M A G I Q U E , 

s’étirant sur une mer turquoise 

au sud-ouest de la Guadeloupe, 

l’archipel des Saintes se compose 

de deux îles principales, Terre-de-

Haut et Terre-de-Bas, et de six îlets 
inhabités : le Rocher du Pâté, l’îlet 
de la Rotonde, l’îlet des Augustins, 
l’îlet de la Coche, le Grand Îlet et 
l’îlet Cabrit.
C’est Christophe Colomb qui a 

baptisé cet archipel du nom de Los 
Santos en l’honneur de la fête de 
la Toussaint.
Les Saintes sont devenues un 
haut lieu du tourisme réputé dans 
toutes les Antilles. Célèbre pour 

les saintes
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UNE FLORE ADAPTÉE AU CLIMAT
La flore des Saintes est adaptée à des conditions arides. Les 
pentes rocheuses et ensoleillées accueillent des essences 
résistantes à la sécheresse, comme les cactus cierges, 
les gommiers rouges et les poiriers-pays. Les mangroves, 
présentes dans certaines anses abritées, jouent un rôle 
essentiel dans la protection des côtes et offrent un refuge 
à de nombreuses espèces marines.

Les jardins créoles de Terre-de-Haut enrichissent le paysage 
de bougainvillées, d’hibiscus, de frangipaniers et de plantes 
aromatiques, créant une harmonie entre nature sauvage et 
culture humaine.

UNE FAUNE TERRESTRE DISCRÈTE MAIS VARIÉE
On y trouve quelques reptiles endémiques des Petites 
Antilles, comme l’anolis saintois, un petit lézard agile, ou 
encore le mabouya, un gecko nocturne. Les oiseaux sont 
plus nombreux : colibris, sucriers, tourterelles et parulines 
colorent le ciel et les jardins.

Les îles servent aussi de halte migratoire pour certains 
oiseaux marins, notamment les sternes et les frégates, qui 
profitent des falaises pour nicher.

DES RICHESSES MARINES EXCEPTIONNELLES
Les fonds marins, parmi les plus réputés de la Caraïbe, 
abritent des coraux, des gorgones, des éponges et une 
grande variété de poissons tropicaux. La baie de Terre-de-
Haut, considérée comme l’une des plus belles du monde, 
attire plongeurs et biologistes marins. Tortues marines, 
raies et parfois dauphins fréquentent régulièrement ces 
eaux claires et préservées.

UN ÉQUILIBRE FRAGILE À PROTÉGER
La faune et la flore des Saintes, bien que résistantes, 
demeurent vulnérables face aux pressions humaines et 
aux changements climatiques. Préserver ces écosystèmes 
uniques représente un enjeu majeur, afin que ce petit 
coin de paradis caribéen continue de conjuguer beauté 
naturelle et richesse biologique.

A PRESERVED NATURAL HERITAGE

Although modest in size, Les Saintes is home 

to remarkable biodiversity, shaped by its 

volcanic terrain,dry climate, and relative 

isolation.

FLORA ADAPTED TO THE CLIMATE The flora of 
Les Saintes is adapted to arid conditions. The 

rocky, sunny slopes are home to drought-

tolerant species such as candle cacti, red gum 

trees, and pear trees. Mangroves, present in 

some sheltered coves, play an essential role 

in coastal protection and provide refuge for 

numerous marine species.

The Creole gardens of Terre-de-Haut enrich 

the landscape with bougainvillea, hibiscus, 

frangipani, and aromatic plants, creating a 

harmony between wild nature and human 

culture.

A DISCREET BUT VARIED TERRESTRIAL FAUNA 

Here, you’ll find several reptiles endemic 
to the Lesser Antilles, such as the Saintois 

anole, a small, agile lizard, and the mabouya, 

a nocturnal gecko. Birds are more numerous: 

hummingbirds, sugarbirds, turtledoves, and 

warblers color the sky and gardens.

The islands also serve as a migratory stopover 

for certain seabirds, notably terns and 

frigatebirds, which take advantage of the 

cliffs to nest.

EXCEPTIONAL MARINE RICHES The seabed, 

among the most renowned in the Caribbean, 

is home to corals, gorgonians, sponges, and 

a wide variety of tropical fish. Terre-de-Haut 
Bay, considered one of the most beautiful 

in the world, attracts divers and marine 

biologists. Sea turtles, rays, and sometimes 

dolphins regularly frequent these clear, 

unspoiled waters.

A FRAGILE BALANCE TO PROTECT 

The flora and fauna of Les Saintes, while 
resilient, remain vulnerable to human 
pressures and climate change. Preserving 
these unique ecosystems is a major 
challenge, ensuring that this little corner of 
Caribbean paradise continues 
to combine natural beauty 
and biological richness.

E N  AV R I L  1 7 8 2 , 

les eaux turquoises des 
Saintes furent le théâtre 
d’une bataille navale 
spectaculaire.
La flotte britannique de 
l’amiral Rodney y affronta 
l’escadre française du 
Comte de Grasse.
Grâce à une manœuvre 
audacieuse, les Anglais 
réussirent à briser la ligne 
ennemie et à remporter 
une victoire décisive.
Cette défaite mit fin aux 
projets français d’envahir 
la Jamaïque et renforça la 
suprématie britannique 
dans les Caraïbes.

Au jourd ’hu i ,  ce  haut 
fait d’armes reste gravé 
dans la mémoire locale 
et confère aux Saintes 
une place unique dans 
l’histoire maritime.

THE BATTLE OF «LES SAINTES»

In April 1782, the turquoise 

waters of Les Saintes were the 

scene of a spectacular naval 

battle.

Admiral Rodney’s British fleet 
faced the French squadron of 

the Count of Grasse.

Thanks to a daring maneuver, 

the English succeeded in 

breaking the enemy line and 

winning a decisive victory.

This defeat put an end to 

French plans to invade 

Jamaica and reinforced British 

supremacy in the Caribbean.

LA BATAILLE DES SAINTES
Tournant hist�ique au cœur des Caraïbes 

FAUNE & FLORE DES SAINTES UN PATRIMOINE NATUREL PRÉSERVÉ

Bien que modestes en superficie, Les Saintes 
a�itent une biodiversité  remarquable, 

façonnée  par leur relief volcanique, leur 
climat sec et leur isolement relatif.

les saintes
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Bâti au sommet du morne Mire et inscrit à l’inventaire 
des Monuments Historiques depuis 1975, le fort 
Napoléon fut construit entre 1844 et 1867. Et si 
l’empereur n’y vint jamais, il porte le nom de ce dernier 
qui était au pouvoir quand la dernière pierre fut posée.
Le fort abrita une garnison jusqu’en 1889, et durant la 
seconde guerre mondiale servit de prison à ceux qui 
voulaient partir en dissidence.

Aujourd’hui, il retrace l’histoire de Terre-de-Haut de 
1493 à nos jours et présente un musée de la Marine et 
des Traditions Populaires.

À l ’extérieur du fort,  on découvre une vue 
exceptionnelle sur les Saintes et la Guadeloupe, tout 
en sillonnant le jardin exotique où cactus et iguanes se 
font concurrence.
TOUS LES JOURS DE 9H00 À 12H30 • 0590 99 04 76

THE NAPOLEON FORT 

Historic Monument since 1975, the fort was built between 

1844 and 1867 at the top of the hill Mire. Even if the Emperor 

never lived there, the fortress kept the name because he 

was still in power when the very last stone was placed.

During the Second World War, the fort was used as a prison. 

Today it is a museum recounting the past of Terre-de-Haut.

LE FORT NAPOLÉON

Terre-de-Haut
LES TOURMENTS D’AMOUR
À peine posé un pied sur l’appontement de   
Terre-de-Haut et déjà la délicate odeur des 
tourments d’amour vous met l’eau à la bouche.
Ce petit gâteau saintois traditionnel, au 
coco, se déguste dès la descente du bateau, 
nombre de «cuisinières» vous proposent 
ces délicates pâtisseries qui aujourd’hui                                                                               
se déclinent en différents parfums : banane, 
ananas, goyave ...

LES PLAGES
Intimistes, familiales, sauvages… Les plages à 
Terre-de-Haut sont de toute beauté. Réparties 
sur toute l’île, vous aurez le choix entre la plage 
de Pompierre, Marigot, Fond de Curé, Rodrigue, 
Figuier, Crawen, Bois Joli, Pain de Sucre, Anse 
Mire... Seule Grande Anse est interdite à la 
baignade (Très agitée).   

LES ACTIVITÉS DE LOISIRS
Un choix d’activités en mer avec la plongée, le 
kayak, le kite-surf ou encore des balades en 
voilier...
Dans le bourg, les belles boutiques vous invitent 
à découvrir des pièces exclusives et de qualité. 
Et au détour d’une rue, vous tomberez sur une 
galerie d’art, un peintre ou un sculpteur.
Oui, Terre-de-Haut est une terre d’arts et de 
savoir-faire !

LA PLONGÉE
Les fonds marins regorgent de trésors  : diversités 
des espèces, épaves … Les plongées et snorkeling 
sont vivement conseillées.

CLUBS DE PLONGÉE DANS LE BOURG

LES MOYENS DE DÉPLACEMENTS
Terre-de-Haut est novatrice puisque 
depuis quelques années, des moyens de 
déplacement alternatifs apparaissent au grand 
plaisir des visiteurs : Golfettes électriques, 
scooters et vélos électriques, … Hormis le 
débarcadère qui est une zone piétonne, l’île 
se découvre facilement. Veillez à respecter les 
sens de circulation.

TOURMENT D’ AMOUR

A soon as you arrive on the 

isle Terre-de-Haut, you can 

smell the Tourment d’amour. 

It is a traditional coconut 

cake  prepared  loca l ly. 

Today different flavors 

are proposed : banana, 

pineapple, goyave, etc ...

THE BEACHES

There are a few beaches 

on the isle : the beach 

Pompierre where the 

seabed is  accessible 

without diving equipment, 

the beach Pain de Sucre 

and the beach Anse 

Rodrigue.

ACTIVITIES OF LEISURES

A choice of activities at 

sea with the diving, the 

kayak, the kite-surfing or 
of stroll in the sailing ship. 

In the borough, the beautiful 

shops invite you to discover 

exclusive parts and of quality. 

And to the turning of a street 

you will fall on an art gallery, 

a painter, a sculptor.

DIVING

The seabed is  fu l l  of 

treasures : with a diversity 

o f  s p e c i e s .  D i v i n g 

a n d  s n o r ke l i n g  are 

h igh ly  recommended.

DISPLACEMENTS

Golfettes electric, scooters 

a n d  b i c y c l e s  e l e c t r i c , … 

E x c e p t  t h e  u n l o a d i n g 

dock which is a pedestrian 

precinct, the island is 

discovered easily. Take care 

to respect the directions of 

circulation.
les saintes
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HÔTEL

Hôtel Bois Joli
Pain de sucre
0590 99 50 38
www.hotelboisjoli.�

Hôtel Kanaoa
Anse Mire
05 90 99 51 36
kanaoa@wanadoo.�
www.hotelkanaoa.com

Lô Bleu • Benoît Cassin 
Fond de Curé
0590 92 40 00
0690 63 80 36
www.lobleuhotel.com

Rés. Hôt. Hurlevent & SPA
301 Route du Marigot
0590 99 50 45
contact@residence-hoteliere-
hurlevent.com
www.residence-hoteliere-
hurlevent.com

GÎTES

Anse Figuier
415 Rue Plage du Figuier
0590 99 88 10
anse-figuier.com 

Bungalows • Lahaut
210 Route de Marigot
0590 99 54 57

Boone Vacances
66 Allée du Pain de Sucre
0590 60 52 85
0690 500 867
www.boone-vacances.com 

Chez Gisèle et Philippe 
Maisonneuve
Route de Pompierre
0590 99 55 52
0690 50 58 18
chezgiseleetphilippe.com

Escale Créole
419, Route de Bois Joli
0590 99 59 87
0690 62 11 25

Gîtes dans un jardin
17, Rue de la Rabes
0690 65 79 81

Iguann’La
151 Rte de la Gde Anse
0590 99 56 57

Kazajany
10 Route de Maison 
Blanche  Anse-Mire
0690 73 46 47
kazajany@gmail.com
www.kazajany.com

Ker Iguane
88 Rue Benoit Cassin
0690 67 91 11

Les Hamacs aux Saintes
40 Rue Jean Calot
0690 65 79 81

Le Loft d’Edouard
0614 19 34 68
06 76 00 20 25
loftlessaintes@gmail.com

Le Mas Sucré
Rue de Grand Anse
0690 27 77 40 

Le Paradis des rebelles
210 Rue du Marigot
0590 99 54 57
www.leparadisdesrebelles.�

Paradis Saintois
0590 99 56 16
www.paradissaintois.com

Résidence Anse Caraibes
Rue Emmanuel Laurent
0690 57 68 13
0683 05 63 67
www.grandbaie.com

Sur l’Anse
App. de vacances
145, Impasse de la Plage
0690 84 51 33
surlanse97137@gmail.com

Villa Taho 
Zac de Marigot
0642 78 97 31
0690 46 88 82
0690 82 71 91

RESTAURANTS

Au Bon Vivre 
30 Rue Jean Calot 
0590 94 19 84 
aubonvi�e.lessaintes@gmail.com

L’annexe
5 Rue Benoit Cassin 
0590 94 59 30

Les Balançoires
Route de Figuier
0690 34 55 13

Bel BiguinE
Rue Benoit Cassin
0590 80 65 14
0690 20 28 11

Bois Joli Restaurant
Lieu dit Bois-Loli
0590 99 50 38

Café de la Marine
Lieu-dit Mouillage
0590 99 53 78

Couleur du Monde
33 Rue Jean Calot
0590 92 70 98

Douceur de l’Isle 
Route de Pompierre
0590 99 52 84

La Fringale
Lieu-dit Mouillage
0590 98 14 65

Le Génois
Rue Jean Calot 
0590 98 25 99 

L’ilet douceur
Rue Jean Calot
06 62 84 47 41

La Paillote
Plage Marigot
0590 94 54 13

La Perle des îles
Allée de la Petite Anse
 0691 23 73 13

Les Pieds dans l’eau 
Rue B. Cassin
0590 25 04 75

Le Salako chez Z’amour
56 Route de Pompierre
0590 92 09 96
0690 20 28 11
zamour.garcon@live.�

1 Ti-Bo Doudou
58 rue Benoit Cassin
0590 98 56 67

Ti Kaz La 
10 Rue Benoît Cassin 
0590 99 57 62

Le Triangle
Rue Benoît Cassin
0590 99 50 50
 

PIZZERIAS

Île Blue Pizza
11 rue Benoit Cassin
0590 32 05 24

Pizza Déli’s
113 Route de la Savane
0690 60 69 73

PRESTATAIRES TERRE-DE-HAUT
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DélicieuxDélicieux
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Le Mambo 
Rue J. Calot - Le Mouillage 
0590 99 56 18
siouraynadia@gmail.com

Rest’o Saintes 
Rue Benoit Cassin
0690 21 08 15

SNACKS

Candy’s snack
30 Rue Théod�e Samson
0690 35 16 72 

Chez les filles
Place du Gouv. du Lion 
Insta : _chez_les_filles_fwi
Facebook: Chez les filles

le Joyeux Gourmand
Boulangerie
22 Rue Jean Calot
0590 98 70 76

Kaza Rosa
Place de la Mairie
0590 80 85 40

Smooth’sea sun
11 Rue Benoit Cassin
0590 81 04 76

Ti Saintois
 Boulangerie
Rue Benoit Cassin
0590 92 12 25               

SUPERETTES
 

Carrefour express
31 Rue Benoit Cassin
0690 99 53 68

Discount Market 
Route de Marigot
0590 41 62 35

Vival by Casino
43 Rue Benoit Cassin 
0590 99 88 03

PRODUITS LOCAUX

Miel la Dou’s - Mme Brizar
0690 83 38 38

MUSÉE

Fort Napoléon
0690 61 01 51
0590 99 04 76
f�tnapoleon97137@gmail.
com

PLONGÉE

Pisquettes
1022 Le Mouillage
0590 99 88 80
plongee@pisque�es.com
www.pisque�es.com

La Dive Bouteille
Centre Nautique des Saintes
Plage de La Colline
0590 99 54 25
0690 49 80 91
www.dive-bouteille.com

SPORTS NAUTIQUES

Loisirs aux Saintes
2 rue Benoit Cassin 
et hôtel Bois Joli
0690 71 18 04
www.loisirsauxsaintes.com 

Sunsea Balado
Bateaux moteur de 4 à 12 
pers., Foil électrique, Pédalo, 
Kayak, Paddle
80 Rue Benoit Cassin 
0690 82 62 72
sunsea.lesaintes@gmail.com

UCPA
0590 99 54 94
ucpa.com

BALADE EN BATEAU

Excursions Catamaran
0650 86 08 03 

Les Saintes Autrement
0690 91 66 43

Mawaly Excursions
449 Anse Figuiers
0821 68 08 08
www.mawalyexcursion.com

Voil’ô Saintes 
0684 85 05 20 
www.voil�aintes.com

GALERIES D’ART

Galerie Martine COTTEN
16 Rue Jean Calot
0590 99 55 22

Galerie Pascal FOY
68 Route de Marigot
0690 43 13 09
0690 37 88 39
0590 99 52 29
pascal-foy @outlook.�

ARTISAN  D’ART

Cathy Regnier
Rue Jean Calot 
0690 11 14 24

Office de tourisme
Place du Gouv. du Lion
Rue Jean Calot
97136 Terre-de-Haut
0590 94 30 61
terredehauttourisme@gmail.com
www.legrandsudcaraibe.com/
communes/terre-de-haut/

Mairie
2 place G.Dubuisson
97137 Terre-de-Haut
0590 99 53 12

DÉPART ET RETOUR BATEAU
POUR LES SAINTES
Les horaires sont sujets à modi-

fication, selon conditions météo, 
affluence, ou période. 
Se renseigner & reserver.

Karuferry
Port de Trois-Rivières
97114 Trois-Rivières
contact.karuferry@stepgroup.gp
0590 92 59 84
Le + Nouvelle navette au départ 
de Bouillante

Navette Beatrix
Office de tourisme
0590 94 89 96

CTM DEHER
0590 92 06 39
0590 63 21 91 (Trois-Rivères)

Karib Tours
Star Boat Taxi Boat 
0590 99 73 80
0690 30 46 48
contact@karibtours.com
www.karibtours.com

ADRESSES & 
NUMÉROS UTILES

PRESTATAIRES TERRE-DE-HAUT

les saintes
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SE DÉPLACER

Aqua-Blue - Loc. 
Voiture�es électriques
3 Rue Emmanuel Laurent
0690 33 13 20

Alize Scooter
0690 72 80 74

Chez Rodolphe Scooters
Face à la mairie
0590 99 50 42 
0690 36 86 26

Dorrifourt Ken
26 Rue Théod�e Samson
0690 65 76 26

Eco car location
Voiture�es électriques
0690 53 28 58

Eco ‘scoot Location
Scooters
0590 26 31 36

Green Car
0690 71 32 10
0590 92 08 20

Jeny’S Location
0690 35 36 44

Les saintes @velo
0690 75 47 64

Lulu location
0690 40 03 65

Rouler Eco location
0690 74 55 35

Savana Location
Place de l’embarcadère
0690 70 05 21
0690 99 37 86
savanalocation@gmail.com 

Scoot aux Saintes
0690 57 13 95

Saintes trô Paix
Location scooter & bateau
0690 49 93 43

Sun éco drive
0690 73 66 87
0690 44 18 22

TMS
Vél� électriques
0690 65 06 77

Tropico Vélo 
Vél� électriques
0690 76 60 13

The wave
Loc. scooters & voiture�es
0691 24 82 81

Yes location
0690 53 44 66

PRESTATAIRES TERRE-DE-HAUT

CRÊPES DE POISSON 
Un détour des ruelles de Terre-de-
Haut, une délicieuse odeur guide les 
pas des visiteurs : celle des crêpes de 
poisson saintoises. Dorées à la poêle, 
croustillantes à l’extérieur et fondantes 
à l’intérieur, elles révèlent un savoureux 
mélange de poisson frais, de béchamel 
et d’épices créoles. Vendues chaudes par 
les marchandes locales, elles se dégustent 
à même la main, dans une atmosphère 
conviviale et authentique. 

FISH CREPES

A detour through the narrow streets of 

Terre-de-Haut, a delicious aroma guides 

visitors’steps : that of fish crepes from 
the Saintes region. Pan-fried, crispy on 

the outside and tender on the inside, 

they reveal a delicious blend of fresh 

fish, béchamel sauce, and Creole 
spices. Sold hot by local vendors, 

they can be enjoyed straight 

from the hand in a friendly and 

authentic atmosphere. 

MAIRIE TERRE-DE-HAUT

incontournables crêpes de poisson

mur du bourg - fresque de Jimmy Sheik

rue principale
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À quelques encablures de Terre-de-Haut, les saintois 
de Terre-de-Bas ont su préserver leur environnement 
naturel et culturel, une île paisible, un terrain de 
découverte pour les randonneurs. Plusieurs traces 
balisées permettent de découvrir l’île dans toute sa 
diversité.
Vous y découvrirez également ses magnifiques plages.
Une île accueillante où vous pourrez déambuler en 
toute sécurité, à la rencontre de ses habitants, dans 
une ambiance conviviale et authentique.
Avec son morne Abymes, culminant à 293 m d’altitude, 
ses forêts de bois d’inde, de gommiers et de mapous, 
une flore tropicale et une faune préservées : iguanes, 
perdrix à croissant (espèce endémique), kyos, poules 
d’eau, tortues molokoï…, l’île de Terre-de-Bas s’affiche 
résolument comme un paradis de tourisme vert.
Le salako, chapeau traditionnel et emblème de Terre-
de-Bas, est encore fabriqué de manière artisanale à 
Petite Anse. Vous pourrez assister à sa fabrication sur 
demande auprès des  artisans.
La pêche à Terre-de-Bas est une tradition encore 
vivace. C’est encore de nos jours, l’activité économique 

principale. L’archipel des Saintes est réputé pour ses 
canots à voile traditionnelle. La relève est assurée 
avec l’organisation de courses de canots à travers 
l’archipel guadeloupéen.

TERRE-DE-BAS

With some encablures of Terre-de-Haut, Saintois of Terre-de-

Bas knew to preserve their natural environment and cultural, a 

peaceful island, a ground of discovered for the hikers. Several 

marked out traces make it possible to discover the island in all 

its diversity. You will also discover its splendid ranges there. 

An accessible island where you will be able to saunter in full 

safety, with the meeting of its inhabitants, in a user-friendly 

and authentic environment.With its dull Abymes, culminating 

with 293 m of altitude, its wood forests of India, gommiers and 

of mapous, a tropical fl ora and a fauna preserved : iguanas, 
partridge with crescent (endemic species), kyos, hens of 

water, tortoises molokoï..., the island of Ground-of-Low is 

displayed resolutely like a paradise of country holidays. The 

salako, traditional cap and emblem of Terre-de-Bas, are still 

manufactured in an artisanal way, in Petite Handle. Fishing with 

Terre-de-Bas is a still long-lived tradition. It is still nowadays, 

the principal economic activity.

PETITE ANSE
Situé à l’opposé de Grande Anse, 
ce petit port de pêche invite à la 
flânerie. C’est également le plus 
gros bourg de l’île.

GRANDE ANSE
Bourg d’arrivée des bateaux, 
c’est ici que se situe la seule et 
unique plage de Terre-de-Bas. Son 
charme réside dans sa tranquillité 
et son authenticité. Profitez-en 
pour découvrir les très riches fonds 
marins, à portée de tubas !  

LES RUINES DE LA POTERIE
Tout à côté de Grande Anse, vous 
pouvez découvrir les ruines d’une 
ancienne poterie en bord de mer. 

PETITE-ANSE 

Opposite Grande - Anse, there is a 

small fi shing port. This is also the 
largest village on the island.

GRANDE-ANSE

Arriving in Terre-de-Bas, nearby the 

port is the only beach on the isle. Its 

charm and characteristic lies in its 

tranquility and its authenticity. Take 

the opportunity to discovery a very 

rich seabed only with a snorke.

RUINS OF POTTERY 

Next to Grande - Anse, by the sea 

side, one can discover the ruins of 

a former pottery.

Terre-de-Bas

ENVIRONNEMENT NATUREL ET CULTUREL

les saintes
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CHAPEAU TRADITIONNEL EMBLÉMATIQUE DE T.-DE-BAS.
Confectionné à la main en fines lamelles de bambou 
tressées, il servait autrefois aux pêcheurs et 
cultivateurs pour se protéger du soleil et de la pluie. 
Aujourd’hui, il est devenu un souvenir 
authentique et recherché par les 
visiteurs.
Pour admirer ce savoir-faire, rendez-
vous au village de Petite-Anse, où 
quelques artisans fabriquent encore 
les Salakos à la main. Vous pouvez 
également en trouver à la Maison de 
l’artisanat de Grande Anse, qui propose 
des modèles prêts à l’achat. Enfin, 
certains ateliers familiaux, perpétuent 
la tradition et ouvrent volontiers leurs 
portes aux curieux.
Léger, élégant et chargé d’histoire, le Salako est bien 
plus qu’un chapeau : il incarne l’identité et l’âme de 
Terre-de-Bas.

Impossible de visiter Terre-de-Bas sans s’arrêter 
sur le bois d’Inde, l’or vert de l’île. Cultivé avec soin 
et distillé selon une méthode artisanale, il offre 
une huile essentielle unique aux mille usages. 
Parfumer un rhum arrangé, apaiser un rhume 
ou enrichir un savon… ses vertus traversent la 
cuisine, le bien-être et la beauté. Cette tradition, 
héritée du XIXéme  siècle, est aujourd’hui fièrement 
préservée par les habitants. Goûter au bois d’Inde, 
c’est repartir des Saintes avec un peu de leur âme 
et de leur histoire.

GREEN GOLD OF «TERRE-DE-BAS»

It’s impossible to visit Terre-de-Bas without stopping to 

taste bois d’Inde, the island’s green gold. Carefully cultivated 

and distilled using traditional methods, it produces a unique 

essential oil with a thousand uses. Flavoring a rum liqueur, 

soothing a cold, or enriching soap... its virtues extend into 

cooking, well-being, and beauty. This tradition, inherited from 

the 19th century, is proudly preserved by the locals today. 

Tasting bois d’Inde means leaving Les Saintes with a little of 

their soul and their history.

SALAKO, RICH CULTURAL HERITAGE

Emblematic traditional hat from Terre-de-Bas, in Les Saintes. 

Handmade from thin woven bamboo strips, it was once used 

by fishermen and farmers 
to protect themselves from 

the sun and rain. Today, it 

has become an authentic 

and sought-after souvenir 

for visitors. To admire this 

craftsmanship, head to 

the village of Petite-Anse, 

where a few artisans 

still make Salakos by 

hand. You can also find 
them at the Maison de 

l’Artisanat in Grande 

Anse, which offers 

ready-made models . Finally, some family workshops 

perpetuate the tradition and welcome visitors. Light, elegant, 

and steeped in history, the Salako is much 

more than a hat: it embodies the identity and 

soul of Terre-de-Bas.

LE SALAKO, RICHE HÉRITAGE SAINTOIS

OR VERT DE TERRE-DE-BAS
Le Bois d’Inde

les saintes
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Île paisible
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Office de tourisme
Hôtel de Ville 
97136 Terre-de-Bas
0590 99 15 48
odtdeterredebas@gmail.com
www.legrandsudcaraibe.com/
communes/terre-de-bas/

Mairie
Petite Anse
9 place août 1882
97136 Terre-de-Bas
0590 99 85 78

GÎTES

Rêve de Robinson
56 Route du N�d
0690 58 78 66
gitesrevederobinson@gmail.com
www.reve-de-robinson.com

Chez Maïté
149 Rue du Marché
0690 3246 35

COCO D’ILES
11 Grande Anse
+33 06 63 82 37 01
+33 06 08 28 17 23
www.locationlessaintes.�

La Dilletante
56 Rte de l’Anse á D�
0690 13 32 76

Les Hauts de la Baie 
0690 53 46.64

L’Île Merveilleuse 
0690 47 94 55

Le Rêve Saintois
0690 76 92 57

Les 3 Rochers 
0690 19 03 76 
reservation@les3rochers.com

Soleil demery
0590 60 11 01

Villa Salako
0761 18 61 42 
villasalako@gmail.com

Village Tropical
0690 59 74 19

RESTAURANTS

Au Petit Grill
285 rue Mapoue
0690 61 81 10
0590 2501 40
 
Foy Eugenette
Route Grande Anse
0590 99 81 83

Gwadom Swing
32 Rue du Marché
0690 30 43 92

L’iguana
Anse des muriers
0590 60 51 33
0690 63 65 54

Lp’Saveurs
Rue du B�d de bois
0690 59 60 10

SNACKS

Le débarcadère
Anse des Meuniers
0590 99 84 72

Miam’Maryse 
Repas• tourments• crêpes de 
poisson
0690 75 71 15

Tropical Fusion
Repas à emp�ter
0690 51 13 19

ÉPICERIE

La Saintoise
Le Bourg
06 90 71 02 01

La Boutique du Bois d’Inde
D213 route du Sud 
Section Grand Vent
0590 99 85 47

Nana Patisserie
Lot des Goyaviers
Route Du N�d, Grand Anse
0690 39 21 35

Superette 8 à huit
8 rue de l’Eglise

SE DÉPLACER

Iguana Location
310 rue Anse des Mûriers
0690 63 65 54
www.iguana-location .e-monsite.com
  
Daniel MORVAN
Transp�t de passagers
0690 72 82 23

Soleil d’îles
0690 50 36 28
0690 63 86 86

Transports VALA
Rue des écoles 
0690 62 02 15
transp�tsvala@gmail.com
  
VV Location • véhicules
Petite Anse
0690 63 19 41 
0690 62 02 15

Widdy
 140 Rue Trou du Chat
0590 99 85 46
0690 32 18 91

ADRESSES & 
NUMÉROS UTILES

PRESTATAIRES TERRE-DE-BAS

vue du morne paquette

plage petit-anse tdb
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RANDONNÉES & BALADES

RECOMMANDATIONS  RECOMMANDATIONS  Équipez-vous de bonnes chaussures, pensez à prendre de l’eau et inf�mez v� 
proches de votre itinéraire. A�ention les eaux montent parfois très vite, pensez à consulter la météo.

TERRE-DE-BAS
LA BOUCLE DE TERRE-DE-BAS

 2H30 / 7 KM
Le sentier commence avec un panorama sur la 
Basse Terre et Terre-de-Haut. Le long du littoral, il 
alterne entre ouvertures et passages en sous-bois. 
Le chemin quitte le littoral et commence à monter 
jusqu’à franchir une crête et redescendre dans une 
plantation de poiriers-pays suivie d’une ancienne 
fabrique de chaux. Après les ruines d’anciennes 
habitations, on contourne le morne Sec puis un étang 
et on récupère la trace au pied de l’étang.

A�ention à bien sui�e le balisage d’ab�d jaune 
puis rouge.

LA BOUCLE DU HAUT-MORNE
 3H00 / 7,4 KM / DÉNIVELÉ 410 M

Balisage �ange - rouge - voir bleu
Départ depuis la route du Nord, devant le stade des 
Petites Anses. Emprunter la trace orange, direction le 
Haut-Morne, dans un décor de forêt sèche et savane 
rocailleuse.
Montée progressive sur des sentiers caillouteux, 
entre bois d’Inde, gommier et courbaril, avec de 
beaux panoramas sur Terre-de-Haut et la baie des 
Saintes à mi-parcours. Arrivée au belvédère du 
plateau : vue sur les îlets Augustins, la Dominique et 
Marie-Galante. À ce niveau, bifurquer vers la trace du 
pied de l’étang (rouge). Descendre vers le Morne Sec, 
zone rocheuse parsemée de surelles et poiriers pays, 
on passe près d’anciennes ruines agricoles avant de 
longer des mares naturelles où vivent tortues molokoï 
et perdrix à croissant.
Le retour se fait par un chemin parallèle aux traces 
bleu et jaune, jusqu’à rejoindre la route du Nord entre 

Grande-Anse et Petites Anses selon votre préférence.

TERRE-DE-HAUT
Balisés, faciles d’accès et praticables en 
famille, plusieurs sentiers sur l’île  : Morne 
Morel et le fort Caroline (2h30) au départ de 
Marigot - Le Chameau qui culmine à 309  m 
en direction de Pain de Sucre (2h) - L’îlet à 
Cabrit avec ses 5-6 sentiers d’interprétation 
(en cours de réalisation). Vous êtes sur 
des sites naturels protégés, propriété du 
Conservatoire du littoral et les points de vue 
sont exceptionnels. La faune et la flore sont 
endémiques.
Chapeau et eau conseillés.

LE CHAMEAU
 2H

Ce sentier balisé se découvre de préférence le matin 
très tôt ou au coucher du soleil. Le Chameau culmine 
à 309 m.
Cette balade vous offre des angles de vue à 360°. 
Exceptionnel ! Une fois arrivé à la fortification, 
possibilité de redescendre du côté de Crawen. Le 
sentier, plus abrupt mais sans grande difficulté, 
traverse une forêt sèche surprenante : orchidées, 
bernard- l’ermite... Une fois arrivé en bas, on trouvera 
une mare inattendue. Un repos se mérite !

SENTIERS DE L’ÎLET À CABRIT
  2-3 H
Accessible par bateau, l’îlet à Cabrit est la propriété du 
Conservatoire du Littoral. Le projet d’aménagement 
est en cours mais les sentiers sont déjà praticables. 
Ils sont sans grande difficulté. Sur vos pas, vous 
pourrez voir de nombreux vestiges datant de 
plusieurs époques : lazaret, batteries et citernes. 
Arrivé au sommet, vous pourrez admirer la baie, le 
village en face et le fort Napoléon.
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